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Medvezsoltár Menyegző

Nyolcvanéves lenne

Nagy László

(Felsõiszkáz, 1925. július 17–
Budapest, 1978. január 30.)

„Mintha a család jövõjét anyánk már 
akkor érezte volna, mikor egy hirte-
len elhatározással eldobta a kapát, 
és elrohant Pápára, s középiskolába 
íratta gyerekeit. Ha neki nem sikerült, 
legalább mi ne legyünk parasztok. De 
azt õ nem gondolhatta, hogy azon túl 
még egy süllyedõ világból is kiment 
mindannyiunkat.” (Ágh István)
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Folyóiratunk támogatói:

E számunk képzõmûvész vendége 
Csete Ildikó textiltervezõ iparmû-
vész. Mûvészetének tárgya, konkrét 
és átvitt értelemben is, a magyar ci-
vilizáció öröksége. Mûveiben anyag-
gal, jellel, jelentéssel és jelentõség-
gel találkozunk, s mindez együtt 
jelenlétet teremt. Az utóbbi évtized-
ben készült munkái, az Ómagyar 
Mária-siralom, a Szent István intel-
mei, a Halotti beszéd és könyörgés 
textilmûvészeti méretekben monu-
mentális újítások, és tovább örökítik 
hagyományainkat.

„Tihanyi alapítólevél – térképen”


